Chapter 58

Participles ( part 2)

58.1 We have already met and used the common forms of the Participles. Listed below are examples of all
the tenses of the Participles. Review the relevant chapters if necessary before proceeding.

Review also the introductory chapter on the use and translation of Participles (Chapter 20), and the chapter
on the Genitive Absolute (Chapter 42).

Some of these participles are very rare in Greek literature, but are given here for reference.

Examples :

Present Active Aeyov Agyovco Aeyov saying - Chapter 38

Future Active AG®V AVGOVGO AVGOV being about to loose

Second Aorist Active  Baiov  PoAiovca Parov having thrown - Chapter 39
Present Middle/Passive AVDOWPEVOG AVOUEVN] AVOUEVOV being loosed - Chapter 24
Future Middle AUGOLEVOC AVGOUEVT] AVGOLEVOV being about to loose oneself
Future Passive ABnoopevog Avbnoopevn AvOncopevov  being about to be loosed
First Aorist Middle ADGOEVOS AVGOUEVT] AVCAVEVOV having loosed oneself
Second Aorist Middle YEVOLLEVOG YEVOLLEVT] YEVOLEVOV having become

Perfect Middle/Passive AEALLEVOG Ae€AvUEV AEAvUPEVOV having been loosed

Future Perfect Passive AEAVGOUEVOC AEAVGOUEVT] AEAVGOUEVOV  being about to be loosed
First Aorist Active Avcag Avcaco Avcov having loosed - Chapter 41
First Aorist Passive AbBelg AvbBeica Avbev having been loosed

Second Aorist Passive  YPOUPEIS YPOUPEICO YPOAPEV having been written

Perfect Active AeAVK®G  Aglvkulo  AEAVKOG having loosed

Second Perfect Active YEYPOUPEVOS YEYPOPEVLLL YEYPAPEVOG having written

All the sets of endings should already be familiar to us, except for those of the Perfect Participle Active

58.2 The Perfect Participle Active is built on the Perfect Stem.
The basic pattern for the Perfect Participle Active is

Masculine Feminine Neuter
Singular
Nom. PSTEM-K®G PSTEM-kval PSTEM-KOG
Acc.  PSTEM-koTOl PSTEM-Kviav PSTEM-KOG
Gen.  PSTEM-KOTOG PSTEM-Kv10¢ PSTEM-KOTOG
Dat. PSTEM-KOTL PSTEM-Kv1Q PSTEM-KOTL
Plural
Nom. PSTEM-KOTEG PSTEM-Kvion PSTEM-KOTO
Acc.  PSTEM-KOTOG PSTEM-KVL10G PSTEM-KOTO
Gen.  PSTEM-KOT®V PSTEM-Kvi®wv PSTEM-KOT®V
Dat. PSTEM-KOGV PSTEM-KvL01G PSTEM-KOGV

So for AV® this becomes KSM)KCOQ, Aghvkuio, KSM)KOQ

58.3 Translating Participles - Participles are "verbal adjectives" - they are derived from verbs, so
describe an action.

As adjectives, they describe a substantive (a noun, pronoun, or the "hidden pronoun"in a Greek verb)
With the Definite Article a Participle denotes "the one(s) doing / having done something", which may be
rendered in more idiomatic English as "She/He/It who does . . ."
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A Present Participle denotes an action which takes place at the same time as that of the main verb.
An Aorist Participle denotes an action which took place before that of the main verb.

A Perfect Participle denotes an action which took place earlier, but whose consequences are still in
operation at the time of the main verb.

A Future Participle denotes an action which had not yet begun at the time of the main verb.

Practice - until you can read and translate easily

1. IToAla ...onuew €momocev 6 Incoug. .. Jesus did many signs
0 OVK £0TIV YEYPOUUEVA which have not been written
&v 10 PPl tovT®. in this book. (John 20:30)
2. 00 yop €0TV €V yoviy For this was not done in a corner.
TETPAYLEVOV TOLTO. (Acts 26:26)
3. Kot 10 mvevpa kot 1 vouen Aeyovotv, The Spirit and the Bride say, "Come!"
‘Epyov. kot 0 dxovwv eimatm, Epyov. and let the one hearing say, "Come!", and
Kot 0 dwyov €pyecbo, let the one thirsting come; let the one
0 Behov AaPetm VOwp {ong dwpeav. wishing receive the water of life freely.
(Rev. 22:17)
4. ko1 Mobong pev motog &v OA® T® OiK® And Moses (was) faithful in all his (God's)
adTov Mg Bepammv house as a servant, to be a witness
€lg popTVpOV TV AoAnOncopevov. of the things to be spoken (later). (Heb. 3:5)
5. kot ol dwdeka (Moav ) oLV AOTO Kot And the Twelve were with him, and
YOVOIKEG TIVEG il Moav tebepamevpeval some women who were (already) healed
QIO TVELLLOTOV TOVIPOV. from evil spirits. (Luke 8:1-2)

6. kot gvpwv Tvo Tovdaov Oovopott AkvAov,  And having found a Jew named Aquilas,
... Ipooeat EAnAvbota dmo g TraAiog (who had) recently come from Italy

kot [Ipiokiddav yovaike ovTov . . . and (with) his wife Priscilla . . .
npO(m?ueSV (XI’)’COlg. he joined (went with) them. (Acts 18:2)
( mpoopotwg = recently )
7. 60 Aoog O kaOnuevog &v OKOTEL The people sitting in darkness
Qg €idev peya, saw a great light, and light dawned on
KOl TOS KOOMUEVOIS &V yopQ Kol the ones sitting in the region and shadow
oKy Bovatov QoG AveTEleV ADTOIC. of death. (Matt. 4:16)
8. Ko amnABev 1 dxom avtov €l OANV TNV The report of him (his fame) went out into the
Yuplav, Kol TPOCNVEYKOV 0T TOVTOG the whole of Syria and they brought to him
TOVG KOK®OG €YOVTOG TMOIKIAOIG VOGOIG. all the ones ill with various diseases.
(Matt. 4:24)

9. HOKOPLOG O GVOYIVOOK®V Kol 01 GKOLOVTEG  Blessed is the one reading, and the ones
TOVG AOYOVG TNG TPOPNTELNG KOL TNPOLVTEG  hearing the words of the prophecy

TOL €V 00T YEYPOUUEVA, and keeping the things having been
0 yop Kopog &yyvg. written in it, for the time is near.
(Rev. 1:3)
10. OVT®G Kol MUELS, OTE MUEV VNTLOL, Likewise, we also, when we were children
VO TO, GTOLYEL TOV KOGLOV we were enslaved under the elements
nueda dedovimpevort. of the world.  (Gal. 4:3)

58.4 Sentences for reading and translation

1. ko perafog €xkeBev 0 Inocovg NABev mopa v Boroccov g oithotog

Kot dvaPog €ic To dpog €kabnto Exel. (Matt. 15:29)
2. kot mpoonAibBov avt® OyAot moAhot &yovieg ped' €avTV YOAOVLS, TLVEAOVG, . . .
KOQ@OVG KOl £TEPOVS TOAAOVG,. (Matt. 15:30)

Last edited : March 1, 2015 http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



3. kot €0gpamevcey avTOVG, MGTE TOV OYAov Bavpocol PAETOVTOG K®EOVG

AOAOVVTOG, . .. KOl YOAOLG TEPIMOTOVVTIONG KOl TUQAOVLS PAemoviag.  (Matt. 15:30-31)
4. ko (éyw) €dov €k ¢ Bolaoong Onplov dvafaivov,
EYOV KePOTO OEKO KOl KEPOANG EMTA. (Rev. 13:1)

5. Aunv, adunv Aeyo dpwv, 0 un eicegpyopevog oo g Bvpag €ic ™V dvinv TV
npofatwv dAlo dvafavev dAloyoBev €kevog KAETTNG €0TWV Kol ANGTNG. (John 10:1)
6. 0Vdev Yop €0TIV KEKOALUUEVOV O O0VK AmokaAveOnoetal
Kol Kpumtov O oV yveoOnoetal. (Matt. 10:26)
7. ko o0 pn eioeddn gig avty (v moAwv v daywv Tepovsoainu)
OV KOOV Kol O molwv PosAvypa Kot WYevdog €1 Un ol yeyPOoUUEVOL

&v 10 PPl g {ong tov dpviov. (Rev. 21:27)
8. 00 yop €YopeV MOE HEVOLCAV TOAV OAAC TNV HEAAOLGOV EMLNTOVUEV.
(Heb. 13:14)

9. kot (0 IMowrog) ¢now, Eyw e dvnp Tovdaiog, yeyevvnuevog év Tapow . . .
avatedpappevog 0 €v TN MOAEL TOWTY,

nopo. Tovg modag [apaAmA meEmTadELUEVOLG . (see Acts 22:3)
(év Topow = "in Tarsus" avoreBpouuevog = "having been brought up” I'opoiinl. = Gamaliel )
10. 6 viog ... 10V AVOPOTOL KOTO TO MOPIGUEVOV TOPEVETOL. (Luke 22:22)

( wpiopevov = 'as it has been appointed” -
Neuter Perfect Participle Passive of 0pi{® - I appoint, determine)

58.5 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Philippians 4:4)

Xopete €v KUPUY TOVTOTE - Rejoice in the Lord at all times;
TOAWY €Pp®, YOUPETE. Again I will say, "Rejoice!"

58.6 New Testament Passage for reading and translation : Romans 12:6-18
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

dpopa differing, different ( Neuter plural of O10p0OpPOS -0, -0V)
avaroylo proportion
KOTOL TNV OvaAoylov in proportion to
N GmAotng -TNTog simplicity - single-minded generosity, without looking for gain
0 TPOICTOUEVOG leader ( Aorist Participle of mpoiotnui - I lead)
N AapotnTog, -TNTog gladness ( hence the English words "hilarious"”, "hilarity")
(v.9 and following - assume that 0T is part of the phrase - "let (something) be . . . )

GVLTTOKPITOG sincere, not hypocritical
GTOGTVYOVVTEG abhorring ( Participle of amootvyew - I abhor)
N erhaderpio brotherly love
QULOGTPOYOS warm in affection, affectionate
TPOTYOLUEVOL giving a lead to each other, giving respect ( Participle of mponyeopoi)
OKVNPOG timid, inert
Ceovteg fervent (lit. "boiling") (Cew - Iboil)
KOLVOVOUVTEG contributing ( Participle of kKolvwvew - I share, take part in)
N euo&evia hospitality ( from p1Aog, friend + Cevog, stranger)
KotTopaopon I curse
TO OVTO the same (way)
TOMEWVOG, -1), OV humble
OUVOTOYOULEVOL associating with

( Present Participle Passive of ovv-am-oyw - Ilead away together with)
mop' £00TONG amongst yourselves - in your own estimation
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TPOVOOVLLEVOL having regard for, think beforehand
( Present Participle Middle of mpovoew - I think before, have regard for)

EPNVELOVTEG living at peace ( Present Participle of €ipnvevw - I live at peace with)

58.7 Vocabulary to learn

gmintém
Bovpalo
KOAAGOpLOL
HeTadidmp
TOUOEL®
TPOIGTN L
omovdalm

n axon

10 PoéAvypa, -TOG
0 Oepdmwv, -ovtog
10 Onpiov

n Bvpa

n yovia

T0 HOPTOPLOV

0 vimog

N mpoenTeio

n oK

1N omovdn

0. GTOLYEIN

10 YeddOog, -0vg

KPLTTOG, -1, -OV
nowilog, -1, -ov
YOAOC, -1, -0V
ALy 60V

avti

elte

I search for, seek after, desire, crave

I wonder at, marvel, am amazed

I stick with, join with, associate with, unite with, hold on to
I give a share (of something)

I train, discipline, chasten, whip

I stand in front, take the lead, rule

I do my best, work hard, spare no effort

report, fame, rumor, hearing, ( also used for "the ear")
something sacrilegious, detestable, causing desecration
servant

beast, wild animal

door

corner

witness, testimony, evidence

child, infant, under age

prophecy

shadow, shade

diligence, zeal, eagerness, earnestness, eagerness
elements, basic principles, elemental spirits ( Neuter plural)
lie, lying, what is unreal

hidden
various kinds of, all kinds of, varied
lame, crippled

at another place, by another way
in place of, for, instead of, on behalf of
if, whether

( takes Genitive)
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